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O6HoBNeHHaa nHdpopmauma no
MexaHu3my pearumposaHuma Ha COVID-19

(C19RM) m o6ecneueHmMIO rOTOBHOCTM K
naHgeMmum

BebuHapsb! Ha nnarchopme «Coobwiectso, npasa um reHpgep» (BELLA,
AA un JN1AK)

[laTa:



CopepxaHue

Tema HAoxnagumk Bpemsa

Hasna TpenHop
BBeoeHue CTapLumn TEXHMYECKUI KoopauHaTop no 5 MUHYymM
NpaBam coobulecTBa 1 reHaAepHbLIM Bonpocam

lNepexopn k obecneyeHnto FOTOBHOCTU [I3pua TpeiiHop

K naHOeMum CTapLumn TEXHUYECKUI KoopaMHATop Mo 10 MUHYymM
NpaBam coobulecTBa 1 reHaepHbIM Bonpocam

TexHM4Yeckum NHPOPMaLMOHHbIN Onus Mym6a

oronneteHb C19RM u COBETHMK Mo NpaBamM coobLLecTBa 10 MuHym
AOMNOSIHUTENbHbIE YKa3aHUs reHAepHbIM BOMpOcam

Kak u koraa nogkniounTees K atum L eviH Koprec

nporpammam CTrapLumin coTpyaHUK No nporpammam, 10 MuHYmM

NpaBamM coobLlecTBa U reHaepHbIM BONpocam

OTBeTbl Ha BOMNPOCHI 25 MUHym
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Nepexon k obecneueHMIo roTOBHOCTHU K
naHgemMmmm
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NMepexop ot pearmposaHma Ha COVID-19 Kk BoccTaHOBNEHMIO,
npodounakTukKke m rotoBHOCTM K naHAeMum

PEArMPOBAHMUE HA COVID-19

MeponpuaTtrga no KOHTPOSIO U
caepxuanuto COVID-109.

NIAHUPOBAHME NEPEXOAA

bonble BHMMaHNA yaensieTcs nHTerpauum
KITHOYEBbIX PYHKLUNM pearnpoBaHungd, a Takke
YCTONYMBOCTU CUCTEM 34pPaBOOXPaAHEHUSA U
obecrneyeHne roToBHOCTU K NaH4EMUN.

FTOTOBHOCTb K NTAHOAEMUM

CucTeMbl 34paBoOOXpPaHEHNS N CUCTEMBI
coobLecTBa 1 nporpaMMHbIe NMPUOPUTETBI
No oGecne4yeHnto roTOBHOCTM K NaHAeMUSIM.
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O630p: Mexannam pearnposaHua Ha COVID-19 (C19RM)

MexaHuam C19RM 6bin
pa3paboTaH KaKk MexaHU3m
¢dmHaHCcupoBaHus,
OXBaTbIBaloLUN TPU
OCHOBHbIe obnacTu
MHBECTULINN.

Mexanuuam C19RM
ocTtaerca rmubkum m

MpuopuTteTbl CTPaH CMECTUNUCHL OT

1. YcuneHve mep aAKTUBHbIM, pearnpoBaHus Ha OCTPYyIO NaHAEMMUIO K
pearnpoBaHus Ha _} YUMTBIBaR YCUSIEHUIO CUCTEM 34paBOOXPaHeHNsA U
COVID-19. HeonpepeneHHoCTb NOBbILWEHNI0 FOTOBHOCTU K NaHAeMuu, a

2 CMEryeHmve B OTHOLWIEHUM TaKXe K BOCCTaHOBJIEHUIO NMporpaMmm no
nocneacteuit COVID-19 pasBuTuA BUY, TB n mansapuu.

anga nporpamm no BUY,
Tb n manspuu

3. CpoyHoe ycuneHue
cuctem
3[paBOOXPaHEHUS U
cucTemM coobLLEecTB.
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TexHuyeckum uHdopMmauMoHHbLIM GlonnerTeHb
C19RM m pononHMrTenbHbIe pyKOBOACTBA
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M3ameHeHUs B NOTPeObHOCTAX CTpaH NOCNY>XXUISIM OCHOBOM Ans
pa3paborkm pykosoacrtea no C19RM u onpepenenun
npuopuTeTHbLIX obnacrem gna cucTtem 3apaBOOXPaAHEHMA M
coobuiecTBa, a TaKXXe NpUOPUTETOB rOTOBHOCTMU K NaHaeMum

@,

YcuneHume
cucrTem
anupHa3pgopa

JTabopaTopusna
"
AMarHoCcTuka

Kapposbie
pecypcbl ans
YyCUINEeHuA
cuctem
3apaBooxpa-
HEeHUA M

cCUCTeM
coobwecTBa

o

MepuumMHCKUM
Kucnopoa,
pecnuparopHasn
Tepanua m
TepaneBTuka

Cucremsli
obecneueHmn
MeaAULMHCKUX

TOBAapoOB M
yTUNM3aumm
MeaAULIMHCKUX
oTXO[O0B

Mepbl no cmarueHmro nocneacremm BUY, Tb m manapum COVID-19 6onblue He ABNAIOTCA
npuoputeTHbiMu. OcTaowmecs aktyanbHbIMM MEepbl MO aganTauMm BKIOYAIOTCA B rpaHTbl B paMKax
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cepgbmoro uukna (GC7).
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NMporpaMmmMHbIX Npuopurer 3

KappoBblie pecypcbl Ana yCUrIeHUA cucTtem
3ApaBoOOXpaHeHUA U cucTtem coobuwecTsa

oaAepXKKa
MHBECTULMUAMM B

pa3Butue

» ONTMMM3aLmMAa KagpoBbIX PecypcoB
30paBooOXpaHeHnsa ons
obecneyeHnss paBHOro focTyna K
NHTErpupoOBaHHbIM,
OPWEHTMPOBAHHLIM Ha YeroBeka
Me[. ycnyram 1 paclumpeHus
MaclTaboB aTUX YCNyr.

MNoBblweHne ahdPeKTUBHOCTH
paboTbl MegnepcoHana u
KadyecTBa 00OCNyX1BaHUS C
MOMOLLbKO MHHOBALWMOHHbIX
BMeLLaTenbCTB, OCHOBAHHbLIX Ha
AokasaTeribHon nHdopmaumn.

Yeunenune NMMVCI u
WHTErpMpOBaHHbIX YCINyr Ha
YPOBHE CcO0bLECTB, a Takke
obecneyeHne rotToBHOCTH K
naHOeMUsaM.

BaxxHewime nogxopabl

ANA UHBECTUPOBaHMUSA B
MeanepcoHan

* bonee apdekTnBHbIE
WHTEPBEHLUMN AN NOBbILLIEHUS
3P EeKTUBHOCTN paboTbl Me[.
nepcoHana.

* [Nopaepxka UHTErpMpPOBaHHOIO
cTpaTerm4eckoro nnaHMpoBaHus
KagpoB, NoALEPKUBAOLLETO
pasBuUTME MeOULMHCKUX KaapoB
B CTpaHe, BKto4yas
MeapabOoTHUKOB U3 Yncna
coobulecTs.

» [oBbILLIEHME TOTOBHOCTU
CUCTEMBI K MacLUTabupoBaHuio
CUCTEMbI MeapaboTHMKOB U3
psagoB coobllecTBa B
COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM
BOS3.
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O6nacTu BMewarenbCTBa ANIA pa3BUTUA
MEeAMLMHCKMX KaapoB, YCUNuAa cuctem coobuiecrtBa
M NOBbLIWEHMUA KavecTBa o6cnyxusaHusa

MnaHupoBaHue, ynpasreHne 1 pykoBOACTBO KaApOBbIMU pecypcamMu, BKIOYas
mMeapaboTHUKOB 13 vncna coobuiectea (MC).

O6y4eHne n nogrotToBka HOBbIX MegpaboTHMKoB, kpome MC.

Onnara Tpyga u pacnpegeneHume cyLecTByoLero/HoBoro nepcoHana (kpoem MC).
O6y4eHne 6e3 oTpbiBa OT paboTbl, kpome MC.

KomnnekcHbIn noagaepxusatoLLmii Haasop 3a megpaboTtHukamm (kpome MC).
YnydweHne Ka4ecTBa U HapaluMBaHue noteHumana gns obecnedyeHns kKayecrtsa
obcnyxnBaHus.

MepgpaboTHuMkM 13 yncna coobuectsa: oToop, 0byveHne 6e3 oTpbiBa OT paboThl,
cepTudukauus.

MeapaboTHMKM 13 ymcna coobLiecTBa: 3akntoyeHne KOHTPaKToOB, BO3HArpaxaeHue u
yaepaHue Kagpos.

MeapaboTHuku n3 ymcna coobuectsa: obyvyeHme 6e3 oTpbiBa OT paboThl.
MeapaboTHuku 13 yncna coobuwiectsa: KomnnekcHbIN Noaaep>KusatoLLmii Hag3op.
Ycunenune cuctem coobulectsa (YCC): HapawmBaHne noteHumana coobuecTtsa u
pasBuTME NnuaepcTea

YCC: MoHUTOPUWHT cunammu coobuecTsa

YCC: AgBokauus 1 uccriegosaHus cunamm coobulecrtsa

YCC: BoBneuyeHune coobecTB, CBSA3M U KOOpanuHaUms

Cliquez sur "Interprétation” pour le francais. | Haga clic en "Interpretacion” para espafiol. | Clique na interpretagcéo para portugués. 8



Ycunenue cucrem coobuecrsa - Opranmsaumm,
pa6boraomume cunamm m Ha 6ase coobuwecrBa

YcuneHnue cucrtem coobuwecrea (YCC)

HapalumBaHue noTeHumana coobllecTsa n passutune
nuaepcTea

MoHUTOPUHI cunamm coobulecTea

AaBokauus 1 uccrnegoBaHus cunamMmm cooollecTsa
BoBneyeHne coobLLecTB, CBA3U N KOOPANHALMS

Bonpochkbl reHAEepHOro HaCuUNusa AN YCUNeHus CUCTeM U
noTeHUuuana 3apaBooOXpaHeHus B criyyae HOBOM

naHageMmmn:

* YCUNeHne CUCTEM OTYETHOCTU, pearnpoBaHns 1 3amMTbl cooOLLIECTBA OT reHOEepPHOro
HaCUNNSA U HaCUnMs Co CTOPOHbLI NapTHepa,

» Ha b6ase coobuiecTtBa, ¢ nogaep)xaHnem CBs3en U nepeHanpasneHemM B MeAULIMHCKNE
LEeHTpbI

» CucTembl NNaHNMPOBaHMA Ha Crny4vanm Ype3BblYalHbIX CUTYyaLMI NS COXpaHeHus A4ocTyna
K ycnyram gns MapruHanua3mpoBaHHbIX W/Uin KpUMUHANM3MPOBaHHbIX COOOLLECTB

MoHMTOpMHI cunamm coobwecrea aona obecneueHusn

rotToOBHOCTM K naHgeMmmnm:

*  YKpenneHue noTeHumana cucteMbl MOHUTOPMHIa cunamm coobulecTsa ans
agantauuu 1 pearmpoBaHusi Ha BCMbILWKK 3a60neBaHU; MOHUTOPUHI BO3AENCTBUS Ha
npaBa 4YenoBeka U reHaepHble acnekThbl.

*  YKpenneHue nonutukn B 0bnactu 3apaBoOXpaHEHUs], PELLEHNI O BblAeneHum
pecypcoB U/uUnM MexaHM3mMoB PacCMOTPEHUs Xanob n npeTeHsnn.

* [loTeHuman cuctembl ANs OLEHKM U CMArYEHUs NOTEHUMANbHbIX NOCNEACTBUN,
CBSI3aHHbIX C MpaBaMun YenoBeka, paBeHCTBOM B chepe 34paBOOXpaHEHMUS U
reHgepHbIMN BOMNpPOCaMu.

BbliaeneHHble 30ecb obnactn BMellaTenbCcTBa OTHOCATCA K CnCTeEMHOMY noTeHunany n BO3MOXHOCTAM opransau,MPl, CO3daHHbIX
cunamm n Ha 6ase coobulecTsa. BaXHO OTMETUTD, YTO reHaepHble acrnekTbl U aCnekKkThbl NnpaB 4YefioBeka, CBA3aHHbIE C TOTOBHOCTbLHIO K

naHgemMumin, OOIMKHbI pacCMaTpmBaTbCA BO BCEX COOTBETCTBYHOLLNX obnacTsax cMcTtembl. Harlpl/lmep, BKI1to4YeHne B yL-Ie6HbIe nporpamMmmsbl
angd o6yqu|/|9| Meﬂ,pa6OTHMKOB (B TOM 4uUcne "3 COO6LLI,eCTBa) BOMpoOCOB reHaepHoOro Hacusima n CtTurMbl 1 AUCKPUMUHaLINNA. Pa3pa60TKa

CTpaTeFI/Il7| I'IpOd)I/IJ'IaKTI/IKVI MHd)eKLI,I/IVI n MH(*)GKLI,I/IOHHOFO KOHTPOI14, KOTOPblE ABJTAOTCA NHKIMO3NBHbIMU U OTBEYAlOT I'IOTpe6HOCTFIM BCeX
MEeOANLIMHCKUX pa6OTHI/IKOB, BKJ/1HO4aA ayTpUY4-KOHTaKThbl paBHbIX C paBHbIMU N T.1.
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Meponpuatua no ycumneHmro cucrtem coobuwecrtea (YCC)

HapawmuBaHue

noreHuuana coobuwecrea

n pa3sUuTme nmpepcTea

* YKpenreHue BO3MOXHOCTEN
OpraHn3aunoOHHOro NNaHUPOBaHUA U
nnaepcTsa cunamu coobulecTtsa aAnsg
pearnpoBaHUs Ha BCMbILLKK
3aboneBaHuin n YpesBbliHalHbIe
cuUTyauum

* JlnpgepcTBo, NpodeccroHarnbHoe
pasBuTHE N obecnevyeHne pecypcamu
ans obecneveHnsa adHeKTUBHOIO
npeacTaBuTenbCTBa coobLiecTsa B
npoleccax u Ha nnartgopmax
NPUHATUA peLleHnin No
pearMpoBaHUIO Ha Ype3BblYanHbIe
cuUTyaumn.

» Pacxogpl Ha ynpaBneHue
nporpaMmmamMm opraHmM3aunin u ceTen,
BO3rnaBnsieMblx coobLiecTBamm n
CcO30aHHbIX Ha 6a3e coobllecTBax,
ANs noaaepXku/ykpenneHnsa mx
noTeHyuana B obnactu
npeaocTaBneHns ycnyr, columanbHON
MOOMnNu3aumm, MOHUTOPUHIa U
agBokauum cunammn coobLllecTsa, B
COOTBETCTBMM C PyKOBOACTBOM
MobanbHoro poHaa no
COCTaBreHuto boakeTa rpaHToB.

() THE GLOBAL FUND

MOHMTOPUMHI cunamm
coobuwecTBa

* MeponpusaTus No YKpenneHuto
noTeHuuana cMCTeMbl MOHUTOPUHrA
cunamm cooOLlecTBa Ansg agantauum
N pearnpoBaHUs Ha BCbILLKM
3aboneBaHU N NX BO3OAENCTBME Ha
Hanmuune, AOCTYMNHOCTb,
NPMEMNEMOCTb N Ka4eCTBO YCNYT;
MOHUTOPWUHI BO3AENCTBUSA Ha Npaea
yeroBeka U reHaepHble acnekTbl.

* MeponpuaTtusa no yecuneHuo
NpoBOAUMOrO curamm coobLlecTaa
MOHUTOPWHra npouecca paspaboTku
NONUTUKK B oBnactm
30paBOOXPaHEHWS], NPUHATUS
peLLeHnn n cocTaBneHus brogpxkeTa u
pacnpegeneHnsi pecypcoB, peLleHnn
0 (bMHaHCUpOBaHUN
30,paBOOXpaHEHUs; n/unum
MEeXaHU3MOB pacCMOTPEHMS Xasnob u
npeTeH3unn.

* TexHnyeckas nogaepxka, obyvyeHme
N HacTaBHMYECTBO B obnacTtu
MOHUTOPWHra cunammn coobluecTsa:
cbop, 0606LIeHME, O4MCTKA N aHanNu3
JAaHHbIX; UCMONb30BaHNE AaHHbIX
coobLecTBa B NpoLecce NPUHATUS
NporpaMMHbIX peLleHun, paspaboTtke
NONMUTUKN U COAENCTBUSA coLManbHOM
NoOAOTYETHOCTMW.

ApBokauma mn
MccrnepoBaHmMsa cunamMmm
coobuwecTBa

KayecTBeHHbIe, KonMyecTBEeHHbIE U
onepaTuBHbIE UCCNeaoBaHNSA
cunamm coobLecTsa No roTOBHOCTU
N YCTONYMBOCTUN CUCTEMDI
34paBOOXPaHEHMNsI B KOHTEKCTE
BCMbILLEK 3aboneBaHui, BKOYas
BO3MOXXHOCTW CUCTEMbI MO OLIEHKE U
CMAMYEHU0 NoTeHUMANbHbIX
nocneacTBumn, CBA3aHHbIX C NpaBaMu
yernoBeka, paBHonpasuem B cdepe
34paBOOXpPaHEHNs N reHOEPHbIMN
acnekTamMmu.

MHBeHTapumsauusa n aHanms
NpaBOBbIX, NOMUTUYECKUX U APYINX
OapbepoB, KoTopble
NpensiTCTBYHOT/OrpaHnymBatoT
OTBETHbIE MepbI, NpeanpuHMMaemMblie
cunamu un Ha 6ase coobLLecTB, BO
BpeMsi BCMblLLeK 3aboneBaHuin.

Jlo66upoBaHue Grogxeta ans
MOBUNN3auMM BHYTPEHHUX PECYPCOB
ANSt CUCTEM 3APaBOOXPAHEHNS U
coobLlecTBa B Lensax obecnevyeHuns
FOTOBHOCTU K NaHAEMUN U
pearnpoBaHus Ha Hee.

BoBneueHue coobwecTs,
CBAi3M M KOooOpaAMHaUMA

BoBneyeHne 1 npeactaBUTENBLCTBO
coobLiecTBa B HaLMOHaNbHbIX
NONUTMYECKUX Npoueccax,
MeXaHn3Max MPUHATUS PELLEHNI N
NOAOTYETHOCTH, a TakkKe B
pa3paboTke MECTHbIX,
pervoHarnbHbIX N HaLMOHanbHbIX
cTparternn n nnaHos (Bknoyasa JEE u
NAPHS, IARs, AARs n SIMEX;
nnaTgopmbl/rpynnbl/MexaHU3Mbl Ha
YPOBHE CTpaH, urpatoLime ponb B
obecneyeHnn roTOBHOCTK).

Mopaepxka n ykpenneHve
WHUUMATMB M NOSX0O0B MO
MoOunusaunm coobllecTBa Kak
rMbKoro n agantTMpyemoro
MeXaHu3ma B yCIOBUSAX BHE3amnHbIX
BCMblLLEK 3aboneBaHnin 1
YypesBblYalHbIX CUTYaLUnn B obnactm
30paBOOXpaHEHMS.

CosgaHue u/vnn ykpenneHue
nnaTgopm, yny4dLiaroLmx
KoopauHaumio, COBMeCTHOe
nnaHupoBaHue 1 aPeKTUBHbIE
CBSA3M MeXay 3auHTepeCcoBaHHbIMU
CTOPOHaMM1 1 opraHu3aunamMm
coobuiecTtBa n hopmManbHbIMU
cucTeMamm 30paBoOXpaHeHns npu
NNaHMPOBaHMM FTOTOBHOCTU K
BCMbILLKaM 3aboneBaHun.
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BoamoxxHocTn chmHaHCUpoBaHuA B pamkKkax mexaHuama C19RM

[na peannsauunmn cTpaTern4eckoro nepexona Ha peXxmum roToBHOCTU K naHaemun [nobanbHbI poHa npoanesaeT
ncnosib3oBaHne omHaHcupoBaHmAa B paMmkax mexaHmama C19RM go koHua 2025 roga, 3anyckaeT 4OMNONHUTENbHYIO
cepuo PUHAHCMPOBAHNS N COrMacoBbLIBAET €€ C OCHOBHbLIMU rPpaHTaMun B paMKax ceabmMoro uukna rpaHtoB (GC7).

KpanHui cpok noga4ym cTtpaHamMmu 3anpoca Ha Tekywmn mexaHnam C19RM cnocobeTByeT nepexoay k 6onee
cdomHaHcMpoBaHue B pamkax mexaHuama C19RM: O0SITOCPOYHBIM MEPONPUATUAM MO CO34aHUI0 YCTONYMBBIX U
29 masn 2023 ropa. cTabunbHbIX cuctem 3apasooxpaHeHus (YCC3) n obecneveHuio
CTpaHbl MOryT OCYLLECTBASITL MEPONPUSITHS, FOTOBHOCTM K NaHLEMUN B COOTBETCTBUM C MHBECTULIMAMU CEObMOIO
chHchupyeMHe B paMKax MexaHu3ma C19RM, LMKINa rpaHToB. CTpaHaM npeanaraeTcd nepenporpamMmmmnpoBaTb
no 31 nekabpsa 2025 roaa. rpaHTbl B pamkax mexaHnama C19RM go 30 Hos6psa 2023 roaa.

* MexaHnam C19RM He npegycmaTpuBaeT BblAeNeHne CpeacTB CTpaHaM, Kak B 06bIYHbIX rpaHTax. OTBevatowwme TpeboBaHnAM
KaHau4aTbl No4akT 3asBKMU.

» CTpaHbl, oTBevaowwue TpeboBaHusam MobanbHoro poHaa, MoryT nogatb 3asiBKy Ha doMHaHcMpoBaHne B paMmkax mexaHmama C19RM, Ho
paccMaTpmuBaloTCs U yTBEpPXKAATCA ANt MHAHCMPOBAHUS TONbKO Te 3asiBKU, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT KpUTEPUAM oTbopa.

» 3anpocbl Ha PpUHaHCMpOBaHME MEPONPUATUIA N0 0BecnevyeHnto Ka4yecTBa, He nonyyneLLMe UHAHCUPOBAHNUS, PETNMCTPUPYIOTCA Kak
"HednHaHCHMpyeMble 3anpockl Ha MeponpuaTUa No obecnevyeHunto kayecTea" Ha cryvyan nNoaBNeHnsa ONONHUTENBHOIO OMHAHCUPOBAHUSI.
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Kak v xorga nogKkniOUnTbCH K 3TUM
nporpammvam?
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3auem cneapyeT NOAKNMIOMUTbBCA K 3TUM nporpaMmmam?

* CTpaHOBbIM napTHepaMm pekoMeHayeTcA 3(*)¢)eKTI/IBHoe pearmposaHune TpeGyeT yKpensineHunsa goeepus co
onupatbCHd Ha CUCTeMbl 34paBOOXpPaHeHUsA, CTOPOHDbI coobOLlecTBa 1 MHBECTULUIN B obecneyeHne
co3gaHHblIe BO BpeMs COVID-19 n Apyrnx FOTOBHOCTU K NaHAeMnn nocpegcrBsoM KOMIMJIEKCHOINO BOBJ1€4HEHUA
‘-Ipe3BbI‘-Ial7IHbIX Cl/ITyaLI,VIl7I B obnacTtu COOGLLI,eCTBa, BKITHO4YaA.:

OOLLEeCTBEHHOIO 34paBOOXpaHEHNA, C LieJ1blo o [loowpeHne npoakTUBHbLIX peLleHNIn, OCHOBAHHbIX HA rEHOEPHOM
YKpenneHna cpegHe- u ﬂonrocpquoM paBeHCTBE, NMOCKOJIbKY Mepbl pearmpoBaHmnA Ha naHgemMmmmn 4acto
FOTOBHOCTU K NaHOEMUN. ycyry6n9u0T reHgepHoe HepaBeHCTBO, N BOMPOCHI reHaAepHOro

paBeHCTBa OOJTXKHbI ObITb y4YTEeHbl B CTpaTermn4eCknx 1

o Lleﬂl/l mexaHnama C19RM cmecTunmch B onepartmBHbLIX MiiaHax roToBHOCTU K NMNaHAEMUAM.

CTOPOHY YCUNEHUs1 CUCTEM
34paBooxXpaHeHUusa n obecnevyeHus
rOTOBHOCTU K NaHAeMumu.

() THE GLOBAL FUND

o YcTpaHeHune bapbepoB AS1s NONy4YEHUS MEOULIMHCKUX YCRYT.

o YcTpaHeHne bapbepoB U HEPABEHCTBA, CBSA3aHHbIX C NpaBamMu
yerioBeka u reHgepHbIMN BOMPOCamMm, KOTOPbIE OrpaHNYmMBaloT
poctyn kK ycnyram NMMCI1, B ToM 4ncne Ha ypoBHe coolLuecTBa.

YcuneHve rotoBHOCTU K NaHAEeMMUU MOXKeT ObITb JOCTUNHYTO TONMbKO NyTeMm

BOBJIeYEHMA coobuwecTBa B CTPYKTYPbl U NpoLLEeCCbl rOCYyAapCTBEHHOro

ynpaeneHus, NNaHMpoBaHMA, HENOCPEeaACTBEHHOM peanu3auum M Haa3opa.

[MoowpsieTca BoBnevdeHne coobllecTBa B HauMoHarbHble N cyOHaUMOHannbHble OpraHbl
NPUHATUSA PELLUEHUI, CNOCOBCTBYIOLMX YKPENSIEHUIO CUCTEM 3[4PaBOOXPaHEHUS U
obecneyeHnto roTOBHOCTU K NaHAEMUN N pearnpoBaHMIO Ha Hee.
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Kak nogknoumTtbCca K 3TUM nporpammam?

CoobLuiecTBa 1 opraHmsauunm rpaxkgaHckoro obulectsa O0MKHbI cBA3aTbes ¢ npeactaButenamu CKK B
cTpaHe, cekpetapuatamm CKK u ctpaHoBon rpynnou, 4tobbl Nonyyntb MHGOpMaUno 0O6HOBNEHNIO
nporpamMmm B pamkax mexaHnama C19RM 1 BO3MOXHOCTAX Y4aCTUA B HOBbIX Nporpammax.

Heobxoanmo 3HaTb Tekywme obnactM M UCNOMHUTENEWN rpaHTOB B paMkax MexaHmama C19RM —
OCHOBHbIX PELMNNEHTOB, CYOPELNMNUEHTOB U NX CyDPEeLNnUEHTOB.

CoolOwecTBa 1 opraHn3aumm rpakgaHcKoro oowecrtea AOMKHbI NPeAoCTaBUTb AOCTYMHbIe
AaHHbIe Ha OCHOBE KOTOPbIX MOXHO M3MEHUTbL nporpammy mexaHnama C19RM c uenbto yooBneTBOpeEHUS
NOTPEBHOCTEN KNOYEBDLIX, YA3BUMbIX U MaprmHanu3npoBaHHbIX FPyMn, a Takke YKpenuTb noTeHuuan u
BO3MOXHOCTU CUCTEMBI NS pearnpoBaHnUs Ha reHOepHOe Hacunme N HapyLeHust npas YenoBeka,
BO3HMKaKLLUME B pe3ynbraTe BCrbilek 3aboneBaHum.
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MOHMTOPUHI cMnamMmm coobLecTBa ABNAETCA KPUTUUYECKMU BaXKHbIM AnA
yCcuneHua cuctem coobwecrtea n o6ecneyeHms roTOBHOCTU K NaHaAeMUm

* MaHgemuna COVID-19 nogyepkHyna peLuaroLyro posib 1 LeHHOCTb BOBEYEeHUs1 cOOOLWecTB Ha MecTax B annaHaa3op 3a
anuaeMunen KopoHasupyca (M gpyrummn anmgemmsamm/naHgeMmammn) n/mnm MOHUTOPUHT N pearnpoBaHne Ha HUX.

o NoHMmaHue BnnaHus nobon annaemmm/naHaeMmMnM Ha Hanmume, JOCTYMHOCTb, NpMemMnemMocTb K KadecTBo (AAAQ) OCHOBHbLIX ycnyr no
BUY, Tb n manapumn ¢ TOYKM 3peHUs KIMeHTa.

o MOHWUTOPWHT, OLEHKa 1 CMSArYeHMe NOTEHLMANbHOro BO3AENCTBMSA U NOCNEACTBUI, CBA3AHHbLIX C MpaBaMu YenoBeka, paBHOMNpPaBMEM B
cepe 3a0paBoOXpaHEHUS U reHOEePHbIMU acnekTaMu.

» BaxHo ycunmneatb cuctembl coobuecTtBa ans obecnevyeHnsa roToBHOCTU K NaHOEMUN, co3[/aBass MeXaHM3Mbl U MeponpUATUA
noa pykoBoACTBOM cooOLecTBa U UHBECTUPYA B HUX, MOCKOSbKY OHM MMEIOT NPAMON AOCTYN K Hanboree 3aTpoHyTbIM
coobuectBam / knneHTam ycnyr no BAY, TyGepkynesy u manspuu.

» CyulecTByloLME MEXAHMU3MbI/CUCTEMBI MOHUTOPUHIa cunamm cooblecTea (M3Ha4yanbHO Co3aHHbIE B OTBET Ha Bbl3BaHHbIE
naHgemunen cboun) moryT 66T NEePeCcMOTPEHbI, YCOBEPLUEHCTBOBaHbI U afanTUPOBaHbl C Lefib UX COrnacoBaHUs U
MHCTUTYLMOHANU3aumMm B pamMmkax HauMoHanbHbIX Nporpamm/niaHoB No obecnevyeHnto roToBHOCTM K annaemMmu/naHgemMmm
(NnepBoHaYanbHO MHULMMPOBAHHLIX B KA4eCTBe NPorpamMmM/CTpPyKTyp No pearMpoBaHuio Ha NaHOEMUI0 KOPOHaBupyca).

» CoobuiectBa (nocpeactsom ananoroe/kKoHcynsTaumn, Yepes CKK v gpyrme pykoBogsiime opraHbl) MOryT goouBaTbCA
BKJTHOYE€HUS, (PUHAHCUPOBAHUSA U YKpPenfeHUA MOHUTOPUHIa cunamm coobLlecTBa B 3anpochbl Ha huHaHCUpoBaHue B
pamkax C19RM u GC7. PasnunyHble pecypcbl/pykoBoACTBa MO MOHUTOPUHIY CUnamu coobLiectBa MOXXHO HanTn B IHTepHeTe
(IAS, C19RM FR, CLM Hub, Health GAP).

o Heobxognmo obecneuntb B3aMMOAONOSNTHAEMOCTb pPecypcoB AN MOHUTOPUHIa CUamMm coobLlecTBa B paMKax rpaHToOB
C19RM un GC7, a Takke cTpatermyeckoe nrnaHnpoBaHue ans obecnevyeHuns yctonumMBoCTM MOHUTOPUHIA U BHYTPUCTPAHOBOIO
JoMHaHCMpOBaHUS.

o B HacTosiwee Bpems CRG npegnaraeT cTpaHam KpaTKOCPOUYHYH TexHu4Yeckyr nomoub (TI) ons nogaepkkm cosgaHmg,
aganTtauuun, YKpenneHus n peannsaumm nporpamMm MOHUTOPUHIa cunamm coobLecTBa, huHaHCUpPyeMbIX B paMKax
rpaHToB C19RM 1 cornacoBaHHbIX CO cTpaTernamMmm obecnevyeHunst rotToBHOCTU K naHaemun (go 2025 roga).
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https://www.differentiatedservicedelivery.org/resources/community-led-monitoring-of-programs-and-policies-related-to-hiv-tuberculosis-and-malaria-a-guide-to-support-inclusion-of-clm-in-funding-requests-to-the-global-fund/
https://eannaso.org/wpfd_file/integrating-community-led-monitoring-clm-into-c19rm-funding-requests/
https://clm.itpcglobal.org/
https://healthgap.org/resources/

CnpaBouHblie AOKYMEHTbl U nogaepxKa

1.

C19RM Modular Framework (MoaynbHas cTpykTypa mexaHnama C19RM) - BKntoYaeT nepeyeHb MeponpusaTnm

n nogHabop nokasaTtenen B pamkax CTpykTypbl adpdektuBHocTU (PF), HeobxoaumbIx 4nda Nony4YeHust rpaHTa

. C19RM Indictor Guidance Sheets (PykoBoasiwyme Tabnuubl Nno UHAUKaTopam mexaHnama C19RM) -

BKJTHO4AIOT ONnncaHne MHOANKaTOpPOB M PYKOBOLACTBO MO M3MEPEHMIO MHONKATOPOB B paMKax MOAYIbHOW CTPYKTYpbI
(MF) - ccbinka B npouecce noarotoBKu

. C19RM M&E Framework (PamMo4yHasi CTPyKTypa MOHUTOPUHIa U OLeHKU B paMkKax mexaHuama C19RM) -

BKITHO4AET MOSHbIN NEPEYEHb NokalaTtenen, KoTopble byayT NCNOMNb30BaTbLCSA AN OTCNEeXuBaHUs nporpecca u
OTYETHOCTN Mo uHBecTMumaM B pamkax C19RM. BknovaetT domHaHCcoOBbIE, 3aKynoYHble N MPorpaMMHbIe nokasaTenu
No BCEM 22 BMeLlaTENbCTBAM.

C19RM Technical Information Note (TexHn4ecknm nHcpopmaumnoHHbIU oronneteHb C19RM) - onuckiBaeT

HOBbIW aKUEHT Ha YCTOMYMBOCTb CUCTEMbI 30PpaBOOXPaHEHNSI U COOTBETCTBYIOLLME MEPONPUATUS MO 0DeCcneyYeHunto
FOTOBHOCTW K N@HOEMUU, @ TaKKe CBA3aHHblE C HUMW MEPONPUATUSA, KOTOpble MOTYT BbITb NOAAEPXKAHbI FPaHTaMu
[[® B nepuopg npaneHnsa mexaHmama C19RM.

Overall guidance on operationalizing C19RM extension (Obwee pykoBoACTBO MO NMpPakTU4YeCKoun
peanusaunn gononHntenoHoro mexaHnama C19RM) noctynHo Ha canTte [nobansHoro doHaa.
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https://www.theglobalfund.org/media/10815/covid19_c19rm-modular_framework_en.pdf
https://www.theglobalfund.org/media/12858/covid19_c19rm-monitoring-evaluation_framework_en.xlsx
https://www.theglobalfund.org/media/10749/covid19_c19rm-technical_informationnote_en.pdf
https://www.theglobalfund.org/en/covid-19/response-mechanism/
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